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SUMARIO 

Para algunas empresas, por su giro laboral, es indispensable el suministro 

permanente de energía eléctrica, ya que sin ésta se tendría grandes pérdidas debido al 

paro de su producción. Debido a esto, he desarrollado un análisis de un sistema de 

transferencia automática cuyo objetivo es mantener el suministro de energía minimizando 

los tiempos de interrupción. En este sistema se consideró el equipo controlador EGCP-2 

de Woodward. Este sistema de conmutación es muy importante ya que considera una 

transferencia controlada "soft transfer" de carga, tratándose de una aplicación en 

paralelo, al detectar el retomo de la red, y la red estable durante un tiempo establecido, el 

EGCP-2 sincroniza el grupo electrógeno con la red. Después de sincronizar con la red se 

descarga suavemente el generador hasta transferir la totalidad de la carga a la red. 
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PRÓLOGO 

Cuando la demanda de electricidad aumenta en gran escala, no es extraño que se 

produzcan repentinos cortes de energía y que sea necesario recurrir a los generadores 

de emergencia para cubrir la falta de suministro temporal. Estos ya son indispensables en 

lugares como hospitales, industrias, locales de gran concurrencia, sitios donde las 

actividades no pueden parar porque así lo demanda el mercado actual. Los grupos 

electrógenos de emergencia son una solución a este tipo de imprevistos, su costo frente 

a la pérdida por un corte no programado es una alternativa efectiva en constante 

aplicación. 

Una transferencia de energía puede realizarse manualmente en la mayoría de 

casos, especialmente si la prioridad de la carga no son críticas, pero existen ocasiones 

en las que es difícil esperar a que el personal realice estas acciones especialmente si se 

debe poner en paralelo el generador con la red, por consiguiente es necesario 

implementar un sistema automático de sincronización y transferencia suave de energía, 

que disminuye costos y riesgos frente a un sistema manual. 

En este informe se abordan los principales aspectos a considerar al diseñar e 

instalar sistemas de transferencia suaves de energía eléctrica. 

El capítulo 1 plantea el problema a resolver y lo que se quiere lograr con este 

informe. 

En el capítulo 2 presenta los equipos que se van a utilizar como el controlador de 

motor EGCP-2 con sus respectivas configuraciones y circuitos auxiliares aplicados. En 

este capítulo también se menciona las características de los disyuntores. 

El capítulo 3 describe el montaje e instalación de los equipos de fuerza y control 

en el tablero de acuerdo a las normas NEC, las consideraciones de puesta a tierra de los 

dispositivos, los elementos de protección con los que cuenta el sistema de transferencia 

están de conformidad con los estándares ANSI. 

El capítulo 4 detalla las consideraciones previas para el buen desempeño de las 

pruebas, la configuración de parámetros para el arranque y la comprobación de 

funcionamiento del sistema. 



1.1 Antecedentes 

CAPÍTULO 1 

PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

Mantener el suministro de energía eléctrica es imprescindible para la mayoría de 

las empresas, presentando el sistema de transferencia manual, la necesidad de contar 

con personal de guardia calificado y tener obligadamente que parar la producción tanto 

para hacer el cambio de suministro de red a suministro de emergencia y viceversa. 

Debido a esto se busca implementar un sistema de transferencia automática el cual 

asegura el suministro de energía eléctrica minimizando los tiempos de interrupción. 

1.2 Objetivo 

El objetivo del presente trabajo es analizar el sistema que mantiene el suministro 

de energía eléctrica, teniendo controlado la conmutación cuando exista pérdida de 

energía de red y entre en funcionamiento el grupo electrógeno, así como la transición de 

liberación del grupo cuando la red se normalice. 

Del mismo modo, muestra la manera de seleccionar equipos, configurar y poner a 

prueba el sistema para un correcto funcionamiento. 

1.3 Aspectos técnicos 

El presente informe detalla las consideraciones a tener para la correcta selección 

de los equipos y accesorios del sistema de conmutación con transferencia de carga 

eléctrica con mínimos tiempos de interrupción en el caso de pérdida de red normal, así 

como la transferencia suave de carga en caso de que el suministro eléctrico se 

restablezca. 

También se detalla la manera correcta de poner a prueba el sistema con su 

simulación de pérdida de red, esto es sumamente necesario ya que asegura el buen 

funcionamiento durante una caída real del suministro eléctrico. 

Todo el equipamiento considerado en el proyecto descrito en este informe es de 

alta calidad debido al cumplimiento con normas internacionales de fabricación, pues han 

sido sometidos a rigurosas pruebas de ensayo que garantizan un buen funcionamiento y 

operación. Del mismo modo, se consideró por su diseño robusto y compacto para un 

buen montaje sin poner en riesgo la integridad de los mismos. 
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1.4 Justificación o motivación 

La importancia de este tema viene dado por la creciente demanda que las 

empresas tienen ante un repentino corte de suministro de energía eléctrica, ya que este 

traería consigo cuantiosas pérdidas económicas por parada en la producción, del mismo 

modo pondría en riesgo los bienes y seguridad de los operarios. 

Otro de los puntos que pesaron sobre la elección del tema es que es un sistema 

automático en el cual las cargas consideradas como críticas no dejan de ser atendidas 

tanto con el servicio normal como con el de emergencia. 



CAPÍTULO 11 

MARCO TEORICO CONCEPTUAL 

2.1 Descripción general 

Con el esquema de la figura 2.1 se puede observar la descripción gráfica del sistema a 

implementar 

CARGA 

CB1 

RED NORMAL 

440VAC 60HZ 30 

EGCP-2 

Figura 2.1 Esquema general del sistema 

Donde: 

CB1, disyuntor general de la red normal 

CB2, disyuntor general del generador 

TP1, transformador de potencial para medición del suministro normal 

TP2 

CB2 

T 

GENERADOR 

440VAC 60HZ 

30 906KVA 

TP2, transformador de potencial para medición del suministro de emergencia 

TC, transformador de intensidad de corriente del suministro de emergencia 

EGCP-2, equipo controlador de transferencia 



2.2 Diagrama de flujo 

En la figura 2.2 se muestra el diagrama de flujo general del sistema. 

NO 

CIERRE DE CB DE 

RED 

CIERRE DE CB DE 

RED 

PARADA DE 

SECUENCIA DE 

GENERADOR 

PARADA DE 

SECUENCIA DE 

GENERADOR 

MODO 

AUTOMATICO 

CONTEO DE TIEMPO 

DE FALLA 

APERTURA DE CB DE 

RED 

ARRANQUE DE 

GENERADOR 

CIERRE DE CB DEL 

GENERADOR 

CONTROL 

AUTOMATICO OE LA 

CARGA 

CERRE DE CB DE RED 

TRANSFERENCIA DE 

CARGA DE 

GENERADOR A RED 

APERTURA DE CB DE 

GANERADOR 

Figura 2.2 Diagrama de flujo general del sistema de transferencia automática. 
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2.3 Datos de carga 

En la planta donde se está implantando este sistema existen diversas carga como son 

iluminación, motores, hornos, refrigeración, sistema de comunicación y procesamiento de 

datos. 

Con esta premisa, se puede realizar un estudio para determinar la criticidad de cada 

una de ellas y darle prioridad a la hora de suministrarle energía en caso de una pérdida 

de red . 

./ Iluminación, los pasillos, escaleras, lugares de operación y tránsito de

maquinaria pesada son lugares donde es necesario contar con el suministro, su

ausencia podría causar lesiones graves y daños a la propiedad .

./ Sistemas mecánicos, los motores, transportadores, elevadores que son

sumamente importantes para que la producción no se detenga .

./ Hornos, importantes porque sin su funcionamiento no se podría continuar con la

producción

./ Refrigeración, dentro de la planta el cual consta de sistemas transportadores .

hacia el horno, existe la etapa de refrigeración para que de término al proceso, es

por eso que se requiere la permanencia del fluido eléctrico en estos equipos .

./ Sistema de comunicación de datos y procesamiento, Son altamente

vulnerables a variaciones de voltaje aunque generalmente conectados a un

equipo de que almacenan energía como UPS requieren de energía casi de

inmediato. Esta información es importante ya que se requiere que el automatismo,

que muchas veces está conectado a un PLC, siga en funcionamiento.

También se muestran las cargas críticas de la planta en la tabla 2.1. 

CARGAS CRÍTICAS DE LA PLANTA 

TIPOS DE CARGA TOTALKW 

SISTEMAS MECÁNICOS 192.50 

REFRIGERACIÓN 120.50 

HORNOS 240.00 

SISTEMA DE COMUNICACIÓN 85.20 

ILUMINACIÓN 105.75 

TOTAL 743.95 

Tabla 2.1 Cargas en caso de falla de red 
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2.4 Grupo electrógeno de emergencia 

El grupo electrógeno de emergencia o stand by se utiliza como fuente de energía 

eléctrica de alternativa, que entra en funcionamiento cuando se produce alguna falla en el 

suministro principal y está en la capacidad de asumir la carga de mayor criticidad. 

Al ser este, un equipo que actúa en caso de emergencia tiene la facultad de responder 

ante varias fallas en la red principal como: 

2.4.1 Criterios para seleccionar el grupo electrógeno 

Un grupo electrógeno bien dimensionado permite obtener de él su máxima capacidad 

y evitar su desgaste por el uso inadecuado. Hay que tomar en cuenta durante la etapa de 

diseño tanto por su desempeño eléctrico como ubicación mecánica ciertas características 

básicas como: 

../ Vida útil del generador 

../ Capacidad de expansión 

../ Regulación de frecuencia 

../ Regulación de voltaje 

../ Respuesta rápida frente a variaciones de voltaje o frecuencia 

../ Modo continuo de operación 

../ Exactitud 

../ Tolerancia a sobrecargas momentáneas 

../ Seguridad ante riesgos 

../ Operación libre de contaminación 

Considerando estos aspectos se puede elegir en el mercado entre tres tipos 

sobresalientes de generadores: 

../ Generadores a diesel (desde S00kW) 

../ Generadores a gasolina (desde 100kW) 

../ Generadores a gas (600kW) 

En cuanto a su funcionamiento, es necesario determinar la carga a la que va a 

alimentar y de acuerdo a ésta establecer prioridades en las instalaciones según su 

función, existirán cargas que requieran alimentación continua y otras menos esenciales 

cuyo funcionamiento pueda obviarse. En muchas ocasiones, la carga total de la planta es 

la que debe ser asumida por el generador en modo continuo. 

También se debe conocer la característica de la carga. Las cargas pueden ser de tipo 

resistivo, como los sistemas de calefacción e iluminación incandescente o de · tipo 

inductivo, como motores, en los cuales debe considerarse el factor de potencia, el 

método de arranque y cuantos de ellos arrancarán al mismo tiempo. Esto último tiene 
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gran importancia pues es el objetivo que en conjunto no disminuyan el voltaje de 

alimentación por debajo del mínimo requerido para su normal funcionamiento y se vean 

afectadas otras cargas. 

Por último, dependiendo de la expansión que se tenga prevista, se debe incluir un 

porcentaje concordante con la planificación futura para posibles ampliaciones. 

2.4.2 Sincronización de generador eléctrico 

Cuando se desea acoplar en paralelo un generador de corriente alterna trifásica 

con la red normal se tienen en cuenta factores como tensión entre bornes, frecuencia y 

desfasamiento entre las tensiones de los generadores. Existen cuatro condiciones 

primordiales para la operación en paralelo de generadores: 

a) Secuencia de fases

Cuando se habla de secuencia de fases se hace referencia al sentido de giro de 

los polos de la máquina con respecto al arrollamiento del inducido. Según esto, se · 

pueden dar sólo dos tipos de movimiento, en sentido horario o en sentido anti horario y 

de acuerdo a esto se tiene una secuencia de fases negativa o positiva respectivamente. 

El orden de las fases debe ser el mismo para todos los generadores, sea este positivo o 

negativo, y puede comprobarse con la ayuda de un secuencímetro. 

b) Igualdad de frecuencia

La frecuencia de funcionamiento es la medida eléctrica de la velocidad mecánica 

debido a su proporcionalidad. Para poder acoplar generadores en paralelo es necesario 

que este valor sea común para todos los grupos, una desigualdad entre frecuencias 

puede provocar corrientes circulantes entre los generadores, tiene también gran 

influencia en el reparto de carga, durante este proceso cada grupo toma potencia activa 

de forma proporcional a la velocidad de su motor. 

e) Igualdad de voltaje

El voltaje producido en bornes debe ser igual para todos los generadores; es decir, tanto 

en valor eficaz como en la forma de onda que describen, ya que en caso de presentar 

diferencias se hace visible una corriente circulante que afecta tanto al generador que la 

recibe, volviéndolo motor, como al que la provee, sobrecargándolo. La diferencia entre 

voltajes durante el reparto de carga determina la proporción de potencia reactiva' que 

toma cada generador, para provocarla se actúa sobre el regulador de voltaje. 
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d) Concordancia de fases

La concordancia de fases indica una coincidencia de valores de voltaje tanto 

durante el período positivo como el negativo. Esta concordancia debe ser similar para las 

tres fases y suele determinarse ·comúnmente con la ayuda del sincronoscopio el cual 

mediante una aguja giratoria indica el momento preciso en que se lleva a cabo esta 

correspondencia 

2.5 Generador disponible, Caterpillar de 906KVA 

El grupo electrógeno elegido para esta aplicación es un Caterpillar de 906KV A, 

que es una máquina accionada por diesel que, aunque resulta más costosa y pesada que 

otras accionadas por gasolina o gas, es mas confiable y robusta. Debido a que es un 

motor de combustión interna, por la alta compresión que emplea, permite elevar el 

rendimiento del motor reduciendo el consumo de combustible por unidad de trabajo 

efectuada. Otro beneficio que aporta es que durante las paradas, cuando no está en 

funcionamiento el consumo de combustible es nulo. Además, el tiempo de arranque es 

muy breve y pueden recibir toda la carga bastante rápido. 

1 
., _____ ..;. 

'1_\hlf! 

Figura 2.3 Generador Caterpillar 906KVA 

Las características que posee este generador son: 

Voltaje: 440V 

Potencia: 

Frecuencia: 

Velocidad: 

Sistema de arranque: 

Marca: 

Configuración: 

906 kVA 

60 Hz 

1800 rpm 

Magneto permanente 

Caterpillar 

Estrella 
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2.5.1 Equipos de control 

Los equipos que incluye el grupo generador son el regulador de velocidad y el 

regulador automático de voltaje, los cuales intervienen en la puesta en sincronismo y 

reparto de carga del sistema de transferencia automática y sincronismo. 

a) Regulador automático de voltaje AVR

El regulador automático de voltaje monitorea el voltaje de salida del grupo 

generador para mantenerlo constante bajo condiciones de carga variable. Las 

cualidades que presenta son la rapidez de respuesta, la exactitud para mantener 

la tensión dentro del rango del punto de ajuste después de una perturbación y la 

sensibilidad para reaccionar ante pequeñas perturbaciones. 

Figura 2.4 Regulador de voltaje CDVR Caterpillar 

Las especificaciones generales que posee son: 

Regulador Digital de Voltaje: CDVR 

Marca: 

Regulación de voltaje: 

Tiempo de respuesta máximo: 

Rango de detección variable: 

Alimentación: 

Caterpillar 

±0,25% en vacío hasta plena carga 

1 O milisegundos 

90 a 600 V 

24Vdc 

Tolerancia a los armónicos: 0,5% de regulación de voltaje con 40% THD 

El regulador de voltaje es un equipo digital con un control basado en tecnología 

microprocesador con tres modos de funcionamiento: 
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• Regulador Automático de Voltaje (AVR),

• Regulador de Factor de Potencia (PF) ó

• Regulador de Potencia Reactiva (VAR).

Además provee configuraciones programables para estabilidad, control de 

arranque suave con ajuste de tiempo cuando se trabaja en modo AVR, detección de 

corriente monofásica en el generador con fines de regulación, detección de voltaje 

monofásico o trifásico en el generador en modo AVR, regulación mediante dos rampas 

para bajas frecuencias (Volt/Hertz), detección de corriente y voltaje de campo y 

compensación por caída. 

Las principales características que deben considerarse al momento de configurar 

el regulador digital de voltaje son: 

./ Nivel de ajuste fino de voltaje

Es necesario configurar esta calibración cuando se trabaja en modo A VR para que 

pueda regularse el voltaje externamente dentro de un rango permitido que facilite la 

acción de sincronización y compartición de carga. Este equipo puede ser calibrado en un 

rango de ajuste comprendido de -10% a +10% en pasos de 0.1% . 

./ Ajuste de Caída

Para añadir estabilidad al generador es necesario configurar este punto y

adicionalmente trabajar en el modo AVR, consiguiendo de esta manera una compartición 

eficaz de reactivos y factor de potencia además de un mejor equilibrio con bajas cargas. 

El rango de ajuste en el que puede variar es de O a 10% en pasos de 0.1% . 

./ Punto de ajuste de sobrevoltaje

Este punto permite configurar el máximo valor de voltaje tolerable por el generador 

con un rango de ajuste comprendido entre 105% y 135% del voltaje nominal, en 

incrementos de 1.0% . 

./ Retardo de sobrevoltaje

Este es el período que el regulador de voltaje concede para declarar falla por 

sobrevoltaje y puede ser configurado de 2 a 30 segundos en pasos de 1 segundo . 

./ Punto de ajuste de bajo voltaje

Este punto permite configurar el mínimo valor de voltaje tolerable por el generador 

con un rango de ajuste comprendido entre 60% y 95% del voltaje nominal en incrementos 

de 1.0%. 
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./ Retardo de bajo voltaje

Este es el período que el regulador de voltaje concede para declarar falla por bajo 

voltaje y puede ser configurado de 1 O a 120 segundos en pasos de 1 segundo . 

./ Detección monofásica y trifásica

El regulador de voltaje puede ser configurado para detectar presencia de voltaje en 

una fase o en las tres . 

./ Punto de ajuste para baja frecuencia

Este punto permite configurar el mínimo valor de frecuencia tolerable por el generador 

con un rango de ajuste comprendido entre 20Hz y 40 Hz . 

./ Punto de ajuste de mínimo voltaje

Este punto permite configurar el mínimo valor de voltaje tolerable por el generador 

con un rango de ajuste comprendido entre 50 y 100% del voltaje nominal. 

./ Modo de operación VAR

Este modo de trabajo permite la regulación de la potencia reactiva en el generador 

con un rango de ajuste comprendido entre 100% y -100% en pasos de 0,001% . 

./ Modo de operación PF

Este modo de trabajo permite la regulación del factor de potencia, el cual puede ser 

ajustado desde 0,6 en adelanto hasta 0,6 en retraso en pasos de 0,01 . 

./ Línea de compensación de caída

Cuando se ha configurado el modo de trabajo A VR, la línea de compensación de 

caída permite la estabilización de la máquina motriz cuando tiene acoplada una baja 

carga. Su rango de ajuste está comprendido entre O y 10% en pasos de O, 1 %. 

Este regulador digital de voltaje también tiene protecciones en caso de pérdida de 

excitación, sobreexcitación, pérdida de detección de corriente en la línea, diodo monitor 

de falla para el rizado de corriente de campo y la función de arranque suave 

b) Regulador electrónico de velocidad PEEC

La función del regulador electrónico es controlar la velocidad del motor para 

proporcionar una frecuencia de salida constante, desde su funcionamiento sin carga o en 

vacío hasta carga plena y permitir que la salida del generador esté sincronizada con los 

otros. 
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El generador de 906kVA posee un PEEC 111 ECM 3412C que es el controlador de las 

funciones de la máquina a diesel. Es el responsable de controlar el abastecimiento de 

combustible de la máquina a través del sistema de inyección de diese!. 

Este sistema electrónico está ·compuesto por el PEEC que contiene el software de 

control, sensores y actuadores y una interfaz a lo largo de la máquina que lleva 

información. El principal objetivo del PEEC es mejorar el desempeño del motor a diesel, 

además posee la característica de autodiagnosticar alguna falla de funcionamiento en el 

sistema eléctrico y reportarlo al panel de control principal. 

Figura 2.5 Regulador de Velocidad PEEC 

En lo que respecta al control de velocidad, se hace mediante una señal de 

entrada PWM al PEEC, con una precisión de ±0.2 Hz tanto para los modos isócrono y 

caída de voltaje, de acuerdo a esta señal se realizan cálculos según los cuales se 

determina la cantidad de combustible que debe ser suministrado a través del sistema de 

abastecimiento de combustible. 

Las características del controlador de velocidad son: 

Controlador de motor: 

Regulación de velocidad: 

Voltaje de alimentación: 

PEEC 111 ECM 3412C 

Señal PWM con apreciación de ±0.2 Hz 

8 a 32 V (24VDC nominal) 

2.6 Controlador de generador y motor, EGCP-2 de Woodward 

EGCP-2 es un conjunto completo de control de carga y gestión del motor de un 

generador, basado en microprocesador y diseñado para utilizarlo con el control 

electrónico de velocidad de un motor y un regulador de tensión independiente. 

2.6.1 Funciones del EGCP-2 

Las funciones del EGCP-2 usadas en el sistema son las siguientes: 



Control del motor: 

../ Control de arranque del motor 

../ Temporizador de enfriamiento 

../ Monitoreo de voltaje de batería 

../ Protección contra sobrevelocidad 

a) Sincronización

../ Ventana ajustable de fase y de tensiones máximas y tiempos de parada . 
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../ Ventanas dotadas de una precisión que igualan errores de fase hasta de segundo 

orden y tensiones hasta del 0.1 % respectivamente . 

../ Lógica de cierre seguro en bus inactivo . 

../ Reconexión con múltiples intentos, con retardos de tiempo ajustables, 

resincronización automática y límites de tiempo de sincronizador.' 

b) Control de carga activa

../ Cálculos de potencia eficaz para disponer de un control de carga rápido y preciso 

aun en presencia de armónicos . 

../ Velocidades para el cambio progresivo de potencia escogidas por el usuario al 

entrar y salir de cada modo de funcionamiento . 

../ Comportamiento isócrono de la carga hasta de ocho unidades basado en carga 

porcentual. 

c) Control de carga reactiva

../ Comportamiento de potencia reactiva (V AR) en barras aisladas en función de la 

carga reactiva porcentual (permite a máquinas con distintos valores nominales 

equilibrar cargas en KVAR proporcionalmente). 

d) Secuencia automática de generador:

../ Arranque automático de otros generadores equipados con EGCP-2 cuando la 

carga sobrepasa un porcentaje, especificado por el usuario, de la carga nominal 

de las máquinas en funcionamiento . 

../ Permite descargas controladas de generadores cuando la carga es tan baja que 

los demás generadores no sobrepasan un porcentaje especificado por carga 

nominal. 

e) Protección del generador:

../ Sobre y bajos voltajes 

../ Sobre y bajas frecuencias 

../ Inversión de corriente 

../ Pérdida de excitación 

../ Sobrecorriente 



./ Detección de pérdida de red

./ Aumento brusco de carga del generador

./ Desajuste de velocidad y frecuencia

f) Protección del Motor:

./ Sobrevelocidad

./ Arranques excesivos

./ Fallo de arranque

./ Entradas discretas de fallo configurables por el usuario

Figura 2.6 Controlador EGCP-2, panel frontal 

2.6.2 CONFIGURACION DEL EGCP-2 
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Para el sistema de conmutación y sincronismo, el EGCP-2 se configura de la 

siguiente forma: 

Modo de funcionamiento: Unidad sencilla en paralelo 

En este modo de funcionamiento el EGCP-2 activa la capacidad del control para 

sincronizar y cerrar la red. Al funcionar en paralelo a la red, el EGCP-2 actúa en modo 

carga base (Potencia del generador en KW constante) o en modo de control de proceso, 

en función de las entradas de conmutador que se reciban en el control. El EGCP-2 

también opera en modo de control de factor de potencia (PF) o de VAR mientras está en 

paralelo con la red si el punto de consigna del control de VAR/PF en el menú de ajuste de 

Control de carga reactiva está configurado para control de PF o para control de KVAR. 

El EGCP-2 puede configurarse también para funcionamiento de transferencia 

blanda. El funcionamiento de transferencia blanda (Soft Transfer) se activa en la opción 
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del menú de configuración denominada "Load Control Mode" (Modo de control de carga). 

Al fijar "soft transfer'' en esta opción se activa la función de transferencia blanda del 

control. La transferencia blanda hace referencia a un modo de funcionamiento en el que 

el generador asume carga (carga base o proceso) y, al alcanzar una determinada carga 

base o un determinado punto de referencia del proceso, emite un comando para abrir el 

disyuntor de la red. Esto transfiere carga de la red al generador de forma fluida. 

Menú Configuration (Configuración): 

Number of Units (nº de unidades): Single (única) 

Operating Mode (Modo de funcionamiento): Mains parallel (En paralelo a la 

red) 

Menú Real Load Control (Control de carga real): 

Load Control Mode (Modo de control de carga): Normal Transfer o Soft 

Transfer (dependiendo de la aplicación) 

Menú Transfer Switch (Conmutador de transferencia): 

Check Mains Breaker (Revisar disyuntor de red): Enable (activado) 

Si ésta va a ser una unidad de potencia auxiliar, que se cerrará a la carga en caso 

de pérdida de red, programe los siguientes puntos de consigna según requiera el 

sistema para disponer de una detección de pérdida de red fiable. No todos estos 

puntos de consigna tienen por qué configurarse para detección de pérdida de red, 

sólo aquellos que correspondan a la detección de pérdida de red de cada 

aplicación o sistema concretos. 

Menú Transfer Switch (Conmutador de transferencia): 

Mains Under/Over Voltage Alarm (Alarma de subtensión/sobretensión de 

red): Loss of Mains (Pérdida de red) 

Mains Under/Over Freq. Alarm (Alarma de subfrecuencia/sobrefrecuencia de 

red): Loss of Mains (Pérdida de red) 

Load Surge (Aumento brusco de la carga): Loss of Manis* (Pérdida de red) 

*La acción de Loss of Mains es instantánea, y no utiliza el retardo de la operación de

pérdida de red. Todos los demás puntos de consigna de detección de pérdida de red 

utilizan el retardo de la acción Loss of Mains antes de activar la secuencia de arranque 

del grupo electrógeno. 

La acción Loss of mains para una unidad sencilla en paralelo es idéntica a la de la 

aplicación sencilla no en paralelo. Al detectar una pérdida de red durante el período de 
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retardo de la operación de pérdida de red, el EGCP-2 abre el disyuntor de la red, arranca 

el grupo electrógeno, espera durante el tiempo de generador estable y cierra el generador 

en el bus inactivo, dotando de potencia a la carga. 

Tratándose de una aplicación de unidad sencilla en paralelo, al detectar el retomo de la 

red, y la red estable durante el retardo de red estable, el EGCP-2 sincroniza el grupo 

electrógeno con la red. Después de sincronizar con la red, el EGCP-2 pone el generador 

en paralelo con la red, y descarga suavemente el generador. Al alcanzar el Unload Trip 

Point (Punto de disparo de descarga) del generador, el EGCP-2 emite un comando de 

apertura del disyuntor del generador. Esta secuencia vuelve a transferir suavemente 

carga del generador a la red. Una vez descargado el generador, y abierto su disyuntor, se 

para. Puede haber un período de enfriamiento previo a la parada si el grupo electrógeno 

ha funcionado a niveles de carga superiores al valor de Cooldown Limit KVA (límite de 

enfriamiento). 

Operaciones de entrada de conmutador: Unidad sencilla en paralelo 

Auto Switch (Conmutador automático) 

Activa LOM Detection (Detección de pérdida de red). 

Run with Load Switch (Conmutador de funcionamiento con carga) 

Arranca la unidad. El conmutador automático debe estar cerrado para que 

funcione el disyuntor. 

Test Switch {Conmutador de prueba) 

Cuando se selecciona individualmente 

Arranca el motor; no se realiza ninguna otra acción. 

Process Switch {Conmutador de proceso) 

Cuando se selecciona individualmente 

Ninguna acción. 

Auto y Run/Ld {Auto y Funcnto/Carga) 

Sincroniza y efectúa la carga base de la unidad con detección de LOM activada. 

Auto y Run/Ld and Process (Auto y Funcnto/Carga y Proceso) 

Sincroniza y cambia progresivamente hasta Control de proceso (Process Control) con 

detección de LOM activada. 

Auto and Run With Load and Test (Automático y Funcionamiento con carga y 

Prueba) 

Sincroniza y cambia progresivamente hasta la carga base. 

Si en el menú de configuración "Load Control Mode" está configurado para Soft Transfer, 

la unidad abre el disyuntor de la red al alcanzarse la referencia de carga base. 

Auto y Run/Ld and Process and Test {Auto y Funcnto/Carga y Proceso y Prueba) 
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Sincroniza y cambia progresivamente hasta el control de proceso. 

Abre la red al alcanzarse la referencia del proceso si el software "Load Control Mode" del 

menú de configuración está configurado para Soft Transfer. 

2.6.3. Control de Carga 

El EGCP-2 utiliza la técnica de procesamiento digital de señales (DSP) para la medición 

de potencia, esto implica tomar muestras de voltaje y corriente en un número entero de 

ondas para procesarlas, mediante conversores A/D se obtiene su valor digital, los valores 

simultáneos de voltaje y corriente son retenidos y enviados al microprocesador para 

calcular la potencia. 

El EGCP-2 permite tener un control de carga del generador en cinco modos: 

../ Caída 

El control de carga con caída (Droop Load Control) utiliza al sensor de potencia para 

suministrar una realimentación negativa a la referencia de velocidad del regulador, a 

través de la salida de polarización de velocidad (speed bias). Esto produce un descenso 

de la frecuencia del generador a medida que aumenta la carga, operando como unidad 

sencilla en una barra aislada. 

Este modo de operación se utiliza solo para la puesta en servicio del equipo . 

../ Carga base 

El control de carga base es un método para establecer una carga base o fija en una 

máquina que opera en paralelo a la red eléctrica. 

Esto se hace utilizando un control isócrono de la carga y suministrando una referencia en 

función de la cual controla la carga. El regulador obligará a aumentar o reducir la salida 

del generador hasta que la salida del sensor de carga sea igual al valor de referencia. 

Cuando está configurado para un funcionamiento en paralelo con la red, el EGCP-2 

opera en modo de control de carga base y conmuta automáticamente entre 

funcionamiento con carga base y funcionamiento isócrono, según esté o no cerrado el 

conmutador de red y el disyuntor del generador a la vez . 

../ Compartimiento isócrono de la carga 

Isócrono significa mantener una velocidad constante en periodos fijos. Un grupo 

electrógeno que opera en modo isócrono funciona a la misma frecuencia establecida, 

independientemente de la carga que suministre hasta llegar a su capacidad nominal de 

carga. 
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� Compartimiento de carga con caída/isócrono en una barra aislada 

Caída/isócrono combina estos dos modos. Todos los grupos electrógenos del sistema, 

salvo uno, se accionan en modo de caída. La unidad que no opera en caída y lo hace en 

modo isócrono, se la conoce como 'la máquina oscilante. En este modo, las máquinas en 

caída funcionan a la frecuencia de la unidad isócrona. Los valores de caída y velocidad 

de cada unidad en caída se ajustan para que cada una genere una cantidad fija de 

potencia. 

La potencia de salida de la máquina oscilante cambia en función de la variación que 

experimenta la demanda de carga. 

La carga máxima en este tipo de sistema tiene como límite la salida combinada de la 

máquina oscilante más la potencia total establecida de las máquinas en caída. No se 

puede permitir que la carga mínima del sistema descienda por debajo de la salida 

establecida para las máquinas en caída. Si lo hace, la frecuencia del sistema cambia y la 

máquina oscilante puede motorizarse. 

La máquina con la mayor capacidad de salida debe operar como máquina oscilante, a 

fin de que el sistema acepte los máximos cambios de carga que su capacidad permita. 

� Compartimiento de carga isócrono en una barra aislada 

El compartimiento isócrono de la carga es el medio más habitual de combinar varios 

generadores en paralelo a una carga común en un bus aislado. El EGCP-2 utiliza el 

control isócrono de la carga cuando opera en modo de unidades múltiples (Multiple Unit) 

con control de carga en modo normal o en transferencia suave (Soft Transfer). El 

compartimiento isócrono de la carga hace funcionar todos los grupos electrógenos de un 

sistema en modo isócrono. 

Este compartimiento se realiza utilizando el sensor de carga del EGCP-2 para 

polarizar la referencia de velocidad del regulador isócrono. Los sensores de carga se 

conectan por medio de una red RS-485 entre controles. Todo desequilibrio de la carga 

entre distintas unidades provoca un cambio en el circuito de cada regulador. Si bien cada 

unidad sigue funcionando a velocidad sincrónica, estos cambios obligan a cada máquina 

a suministrar una parte proporcional de potencia para satisfacer la demanda total de 

carga del sistema. 

� Autosecuencia de encendido 

Cada unidad tiene asignada una prioridad, la que posee menor prioridad es la unidad 

maestro, como tal es la que determina automáticamente las unidades que deben entrar o 

salir de servicio. 
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La prioridad de las unidades (desde la más baja a la más alta), determina también su 

orden de encendido y apagado de acuerdo a la demanda de carga. 

Una unidad recibe la orden de entrar en servicio o salir de línea, cuando la unidad 

máster lo determina, de acuerdo al ·punto de ajuste del sistema. 

El tiempo entre el sobrepaso de carga y la puesta en servicio de la siguiente unidad 

es configurable, así como también el tiempo requerido para sacar varias unidades 

consecutivamente. 

2. 7 Disyuntor Cutler Hammer (Magnum IEC)

El disyuntor Magnum (Low Voltage Air Circuit Breaker) de Cutler Hammer, ver figura 

2.7, fue seleccionado por su facilidad de montaje, variedad de accesorios, protección que 

ofrece y alto poder de ruptura. 

,. 

. 

.. 

Figura 2.7 Disyuntor Magnum (Air Circuit Breaker) 

Relé de disparo Digitrip 520 

El Digitrip es una unidad de disparo bastante versátil con características adicionales 
para dar gran flexibilidad en protección contra sobrecorriente y coordinación. El modelo 
520, ver figura 2.8, incluye: 

./ LSI and LSIG Protection Options with adjustable lnstantaneous Off Setting

./ Unit Status LEO (Green)

./ Microprocessor-Based True RMS Sensing



../ Long Delay Pick-up Setting adjustable from 0.4 to 1.0 Ir 

../ Long Delay Time Setting adjustable from 2 to 24 seconds at 6 x Ir 

../ Long Time (Thermal) Memory Trip 

../ Overtemperature Trip cuando la temperatura excede los 85ºC 

../ Short Delay Pick-up setting adjustable from 2 to 10 Ir and M1 
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../ Short Delay Time Setting adjustable flat response from 0.1 to 0.5 seconds and 

I2t Response at 0.1, 0.3 and 0.5 seconds 

../ Adjustable lnstantaneous Pickup Settings, Off, 2x to 10x In and M1 

../ Earth Pick-up Setting adjustable from .25 to 1.0 x In 

../ Neutral Protection (Model LSI Trip Unit) 

../ Earth Time Setting adjustable flat response from 0.1 to 0.5 seconds and 12t 

response at 0.1, 0.3 and 0.5 seconds 

../ Zone lnterlocking of Short Time and Earth Fault Time Delay Functions 

../ Test Port with Cover to receive Hand Held Tester 

../ LEO (Red) Trip lndicators for Long Delay, Short Delay, lnstantaneous and 

Ground Fault Trip Functions 

../ Battery lncluded to Power LEDs 

../ Reset/Battery Test Pushbutton 

Figura 2.8 Relé de disparo Digitrip 520 



CAPÍTULO 111 

MONTAJE E INSTALACIÓN 

El tablero de transferencia automática de energía y sincronización de generadores 

de emergencia está construido de acuerdo a las especificaciones NEMA 12, para uso en 

interiores, con protección contra polvo, goteo de líquidos no corrosivos y caída de 

suciedad. Este tablero está hecho de acero negro con pintura electrostática no conductiva 

cuyas dimensiones son 2100 x 700 x 800 mm, está dividido en dos secciones por medio 

de una lámina de acero de 2 mm. que separa la sección de fuerza (sección inferior) de la 

de control (sección superior). 

3.1 Montaje de equipos de fuerza 

Es necesario que exista una apropiada separación entre los equipos y elementos 

de potencia para evitar la generación de efecto inductivo o capacitivo por la cercanía 

entre ellos. Por recomendación del fabricante las distancias que se deben respetar entre 

disyuntores y hacia las paredes del compartimiento que aloja al magnum WMN tipo fijo 

de Cutler Hammer debe ser según muestra la figura 3.1. 
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En la tabla 3.1 se presenta el derrateo de la capacidad de corriente de los 

disyuntores ante el cambio de temperatura 

Cfrcuit Breaker Continuous Current at Different Am/Jients 

Continuous Current Arnbient Temperature (ºC) 
Current By Breaker 
Type (Amperes) 

40 45 50 55 60 70 

MWN-408, 608 
800 800 800 800 800 800 

l'vlWl-508. 608, 808. COB 

1 WN-410, 610 
1000 1000 1000 1000 1000 1000 

MWl-510, 610,810, C10 

MM-412, 612 1250 1250 1250 1200 1100 1000 

MWl-512. 612. 812, C12 1250 1250 1250 1250 1250 1250 

,-íWN-516, 616 1600 1600 1600 1600 1500 1350 

ivíWl-616, 816, C16 1600 1600 1600 1600 1600 1600 

fvWN-520, 620 2000 2000 2000 1900 1300 1650 

lvlWl-620 820. C20 2000 2000 2000 2000 2000 2000 

MWl-625. 825, C25 2500 250 2500 2500 2500 2500 

lvlWl-632, 832, C32 3200 3150 3100 31 O 2800 2550 

MWl-64N. 84N, C4N 4000 4000 4000 4000 -1000 4000 

rvWl-850. C5N 5000 5000 5000 5000 5000 5000 

IVWl-863, C6N 6300 63 O 6200 6000 5600 5100 

Tabla 3.1 Capacidad de corriente ante la variación de temperatura 

El juego de barras de cobre mostrado en la tabla 3.2 está basado en la norma IEC 

947-1

Bus Bar s;zes and Ouanur;es 

Maximmn Service Circuit Breaker Recommended 
Current, Amperes Frame (MWN- & Bus Bar Quantities 

(40ºC Ambient) MWI-) and Sizes 

(mm) (in) 

800 08 (2) 5 X 50 (1) .25 X 3.0

1000 10 (2) 5 X 60 (2) .25 X 2.0

1250 12 (2) 5 X 80 (2) .25 X 3.0

1600 16 (2) 5 X 100 (2) .25 X 3.0

2000 20 (3)5x100 (3) .25 X 3.0

2500 25 (4) 5 X 100 (4) .25 X 3.0

3200 32 (3) 10 X 100 (3) .25 X 6

4000 40 (4) 10 X 100 (4) .25 X 6

5000 50 (5) 1 Ü X 100 (5).25x6 

6300 63 (6) 10 X 100 (6) .25 X 6

Tabla 3.2 Juego de barras de cobre a conectar 
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3.2 Montaje de equipos de control 

La alimentación de los circuitos de control no supera los 600 V y 1000 VA, de 

acuerdo a la norma NEC 725-21 Class 1, class 2 and class 3 remote control, signaling 

and power limit circuit. Class 1 circuit clasifications and power source requirement. 

La distribución de los equipos se basó en la norma NEC 725-24 (Class 1, class 2 

and class 3 remote control, signaling and power limit circuit. Class 1 circuit overcurrent 

device localitation), la optimización del espacio y la facilidad para la adquisición y envío 

de señales. 

La sección de control contiene los siguientes elementos ubicados dentro del tablero: 

detector trifásico de red, contactores, transformadores de potencial, transformadores de 

medición, disyuntores de protección, relés, bomeras y en la parte frontal del tablero 

dedicado a la señalización se encuentra las luces, selectores y el controlador de carga y 

gestión del motor EGCP-2. 

En la figura 3.2 se puede observar como quedó el sistema de transferencia 

automática ubicada en la tercera columna de tablero general de distribución. 

Figura 3.2 Vista de tablero de transferencia 

El conductor para el circuito de control es número 18 AWG, ya que las cargas 

alimentadas no superan las capacidades de corriente de acuerdo a la tabla 3.3 Amperaje 

permitido en instalaciones, además este conductor tiene un aislamiento adecuado para 

600VTHW. 

Size 

(AWG) 

lS 

16 

1-l

12 

10 

6 

s 
17 

23 

2S 

Tabla 3.3 Amperaje permitido en instalaciones 
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De acuerdo al número de conductores que se requieren, se estima la dimensión 

de las canaletas según su ubicación. Las canaletas verticales tienen una sección de 80 x 

100 mm, las canaletas horizontales para los circuitos de control del controlador EGCP-2 

tienen una sección de 80 x 80 mm, mientras que las canaletas más pequeñas, 

empleadas para los conductores de transformadores de potencial, tienen una sección de 

80 x 60 mm. Cada una de ellas cuenta con sus respectivas tapas y el número de 

conductores no excede el 75 % de su capacidad. 

Las señales analógicas para el pick-up y control de voltaje y velocidad utilizan par 

trenzado blindado 22 AWG de acuerdo a las recomendaciones del fabricante. 

3.3 Puesta a tierra 

Todos los sistemas eléctricos están conectados a tierra para limitar el voltaje 

existente en los circuitos de señalización, líneas de alimentación y estabilizar el voltaje 

durante su operación normal. Todos los equipos constituidos por material conductivo 

están conectados a tierra para limitar el voltaje a tierra de estos materiales. 

El controlador EGCP-2 al no tener partes conductoras expuestas en la parte frontal del 

tablero está conectado a tierra 

3.4 Estándares de protección 

El equipo EGCP-2 integra una serie de relés de protección que obedecen a los 

estándares ANSI detallados en la tabla 3.4 Estándares ANSI de protección. 
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Table 22...\. 

Abbrt\i�ttd Lh't Of Co1n1nouly lTsttl Rehly Dt>-,ice Fmufion Ntunbtrs [1] 

Rehy De,·ke 
fUIHtlOll No 

21 
25 
27 

40 
46 

47 

59 
tiü 
'7o. 
81 

36 
37 

Prot�< non fnll< tiou 

[)istance 
Synchronizmg 
Unclervo lt=3ge 
Direct:ional Power 
Lo:;s Of t}:c1tation ffi�ld) 
Phase Balance (Cun-ent Balance, 
Negative Sequence Current) 
Phase-Sequence Voltage 
(f.'elferse Phase Voltage) 
herma! (Genera.lly 111em al Overload) 

lnstantaneous O'1erc.urrer 
-ime-Overcurrent
Overvoltage 
\toltage Balan-e (Bet'Neen Tv,1r -·1rcuits) 
Directional Overcu1nnt 
Fr::-c1Jency (Genera.lly Underfrecuency) 
Lockol.lt 
L11fferental 

Tabla 3.4 Estándares de protección ANSI 

ANSI 25 Syncrhonizing (Sincronismo): 

El equipo EGCP-2 cuenta con un relé de sincronismo utilizado para el cierre automático 

del disyuntor de cada generador cuando se han alcanzado las condiciones requeridas. En 

este caso, la función de cierre es automática para evitar errores en accionamientos 

manuales y permitir un proceso de sincronización más rápido. 

Este relé utiliza dispositivos multifuncionales que sensan la diferencia en el ángulo de 

fase, la frecuencia y la magnitud del voltaje tanto en la barra común como en el 

generador. 

ANSI 27 Undervoltage (Bajo Voltaje): 

El equipo EGCP-2 provee una protección para mantener un nivel mínimo de voltaje al 

que puede funcionar el sistema, al activarse abre una sección del sistema y da una 

alarma, se usa con el fin de no afectar a cargas sensibles y sacar el generador que no 

cumple el mínimo nivel de voltaje. 

Esta protección permite realizar la transferencia y retransferencia de la fuente 

normal de energía a los grupos electrógenos. En cualquiera de los dos casos se utiliza un 

retardo de tiempo para evitar realizar operaciones innecesarias. 
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Figura 3.5 Típicas características tiempo-voltaje para la protección de bajo voltaje 

ANSI 32 Directional Power (Potencia inversa): 
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El equipo EGCP-2 cuenta con un relé de potencia inversa que detecta el flujo de potencia 

inversa (-K>N) que puede ocurrir cuando las válvulas de estrangulación se cierran y el 

disyuntor del generador continua cerrado, bajo estas condiciones el generador actúa 

como motor tomando potencia activa desde la barra común. 

La magnitud de la potencia activa que puede tomar cuando se vuelve motor depende del 

tipo de motor que sea, según se muestra en la tabla 3.5 Máximas potencias inversas en 

motores. 

l\faximum l\Iotoring Powe1· f 01· P1·ime l\Ion!·rs 

Ste�m tmbme 

G:-.;, tmbine 

Tabla 3.5 máximas potencias inversas en motores 

ANSI 46 Phase Balance Current (Balance de corrientes de fases): 

El equipo EGCP-2 provee protección contra corrientes desbalanceadas, opera cuando la 

diferencia en magnitud de la corriente rms en dos fases excede un porcentaje dado. El 

ajuste de esta protección es generalmente del 25% de diferencia entre dos fases. Se 
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desconecta los conductores del generador para evitar problemas en el sistema de 

distribución/transmisión. 

ANSI 47 Phase-sequence Voltaje (Secuencia de fases): 

El sistema de sincronismo cuenta con un detector trifásico de red que monitorea la 

correcta secuencia de fases en la red, además está provisto de una protección contra 

sobre y bajos voltajes. 

ANSI 50/51 lnstantanious Overcurrent (Sobrecorriente instantánea) / Time 

Overcurrent (Sobrecorriente con retardo): 

Esta protección es usada en los generadores, cuando se sobrepasa el nivel de 

sobrecorriente se activa un contador de tiempo hasta que se llega a la zona de 

sobrecorriente y se desconecta al generador. Si se pretende tener una protección 

instantánea, ésta actúa a los 0.5 -2 ciclos. 

Configur;;ción 
Overcurrent Leve! (Nivel de sobrecorriente) 
= 160A 

Cun-em 
R.:ited Current (Corriente nominal)= ·14-l A 
overcurrent Dela ¡Rel,)rdo de 
sobrecorriente) = l O s (per pha<..t>) 1601---"1�1-����,4,,.;��--I 

16(1 A/s = 160 
Am¡,. 

Second,; 

o 
10 

Figura 3.6 Sobrecorriente con retardo 

ANSI 59 Overvoltage (Sobrevoltaje): 

Time ( �econd:) 

Tanto el equipo EGCP-2 como el detector trifásico de red cuentan con protecciones 

contra sobrevoltajes, las cuales pueden ser calibradas en el menú Shutdown and Alarms 

para el detector trifásico de red mediante el potenciómetro. 

ANSI 60 Voltage Balance (Balance de voltaje): 

Está protección actúa cuando no existe alguna de las fases o hay una diferencia entre los 

valores rms de ellas, tiene un ajuste de 200ms típicamente. 

ANSI 67 Directional Overcurrent (Sobrecorriente inversa): 

El equipo EGCP-2 cuenta con un relé de protección contra sobrecorriente inversa 

(potencia reactiva inversa [-KVAR]) con alta sensibilidad que abre el disyuntor del 

generador cuando existe un flujo de corriente en sentido inverso. 

Para determinar el sentido de flujo de la corriente utiliza las señales provenientes de los 

CT's acoplados a las entradas del EGCP-2. 
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ANSI 81 Frecuency (Frecuencia): 

Generalmente esta protección se utiliza para mantener la frecuencia dentro de un rango 

preestablecido, es muy recomendado tener protecciones de baja frecuencia cuando se 

trabaja con cargas que son alimentadas por generadores locales, ya que una sobrecarga 

del sistema baja la frecuencia del generador, y a su vez un generador trabajando a bajas 

frecuencias se sobrecarga. Una protección de sobrefrecuencia se utiliza en el arranque 

de los generadores para evitar que los motores primarios se embalen, y cuando los 

generadores son sacados súbitamente del sistema. El ajuste típico de esta protección es 

de 90% para baja frecuencia y 110% para sobrefrecuencia. 



4.1 Consideraciones previas 

CAPÍTULO IV 

PRUEBAS Y RESULTADOS 

Antes de arrancar el grupo electrógeno, es necesario configurar los puntos de 

consigna del EGCP-2 en los valores mas adecuados y acorde a las características de 

funcionamiento y rendimiento de las máquinas. 

Se debe comprobar que la polaridad y configuración de los siguientes elementos sea 

la correcta: 

./ Entrada de la fuente de alimentación

./ Entradas de CT del generador

./ Entradas del PT del generador

./ Entradas de PT de red normal

./ Salida de polarización de tensión

./ Salida de polarización de velocidad

Una vez verificada la polaridad de estos elementos, es necesario comprobar que la 

amplitud de la tensión de la tensión de la fuente de alimentación sea dentro del rango 

indicado. 

A continuación, se comprueba que 

El equipo EGCP-2 se encuentre funcionando en auto 

Las salidas speed bias (polarización de velocidad) y volts bias (polarización de 

tensión) sean compatibles con las tarjetas reguladoras de velocidad y voltaje 

respectivamente, además que presenten porcentaje cero o a los niveles correctos. 

4.2 Procedimiento de arranque y comprobación 

./ Introducir puntos de consigna programados en todos los menús

./ Ajustar a cero las repeticiones de arranque

./ Poner comprobación (check) como modo del sincronizador

./ Poner normal como modo de control de carga (load control mode)

./ Arrancar el motor utilizando el conmutador en modo de prueba (test switch) del

EGCP-2

./ Comprobar la lectura del régimen del motor (engine rpm) de la pantalla de estado

Engine Overview y confirmar que la velocidad sea la correcta para la unidad.



./ Revisar la tensión de la unidad en el menú de estado del generador .
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./ Ajustar la tensión del regulador de voltaje en AVR (regulador automático de

tensión) si es necesario para alcanzar la tensión nominal del generador .

./ Ajustar la compensación del A VR ( droop) para un ±5% dela tensión nominal para

la salida de polarización de tensión del ±100% del EGCP-2 .

./ Medir voltaje generado y calibrar los PT en caso de ser necesario .

./ Verificar que la secuencia de fases sea la correcta en el generador .

./ Calibrar el sincronizador, si es necesario .

./ Retirar la entrada Test (prueba). Comprobar que el motor se detiene

adecuadamente.

Una vez comprobado que el generador arranca correctamente, se puede probar el modo 

de trabajo sencillo en paralelo con la red. Siga estos pasos si va a configurar una Unidad 

maestra en paralelo a la red, o una Unidad esclava en paralelo a la red que actuará como 

unidad maestra redundante. Las unidades maestras redundantes deben tener conectada 

por cable la entrada Mains CB Aux (Aux disyuntor de red). El resto del cableado de las 

Unidades maestras o de las Unidades maestras redundantes debe ser idéntico para que 

las unidades redundantes funcionen correctamente en caso de pérdida de la unidad 

maestra . 

./ Arranque la unidad con una entrada Auto y Run with Load (Funcionamiento con

carga).

La unidad arrancará e intentará sincronizar .

./ Ajuste la dinámica de sincronización para disponer de un óptimo control sobre la

adaptación de fases (monitorice el menú de estado del sincroscopio para ver el

error de fase) .

./ Use un voltímetro para revisar la tensión en el disyuntor del generador y

asegurarse de que el giro de las fases y que la polaridad de la entrada de PT de

red son correctos .

./ Fije al menos 60 segundos como tiempo de cambio progresivo de carga/descarga

(load/unload ramp time) .

./ Fije el nivel de carga base (base load) en el 30% de la carga nominal (rated load) .

./ Pare la unidad retirando las entradas Auto y Run with Load (Funcionamiento con

carga) .

./ Ponga el sincronizador en modo de funcionamiento (run) .

./ Arranque la unidad con una entrada Auto y Run with Load (Funcionamiento con

carga).



./ Monitorice el menú de estado Synchroscope (Sincroscopio).

Verifique la acción del sincronizador .
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./ Después de que el disyuntor del generador cierre a la red, monitorice el menú de

estado del generador.

Monitorice la carga en KW de la unidad.

Monitorice KVAR/PF de la unidad.

En función del valor establecido en el control de carga reactiva (reactive load

control) .

./ Ajuste la ganancia (gain), estabilidad (stability) y diferencial (derivative) del control

de carga para disponer de un control de carga estable .

./ Una vez verificado el correcto funcionamiento del control de carga, pase a control

de proceso (process control) (si corresponde) .

./ Confirme el cambio progresivo hasta el nivel de referencia de proceso. Ajuste el

control de proceso para posibilitar una óptima respuesta .

./ Retire de la unidad la entrada de funcionamiento con carga.

Verifique el cambio progresivo de descarga.

Verifique el punto de disparo de descarga.

Verifique que se abre el disyuntor del generador.

Verifique el temporizador de enfriamiento (si se ha alcanzado el límite de tiempo) .

./ Configure crank repeats (repeticiones de virado), base load reference (referencia

de carga base), process reference (referencia de proceso), load ramp time (tiempo

de cambio progresivo de carga) y load control mode (modo de control de carga)

según convenga para lograr un funcionamiento correcto.

Con esto concluye la configuración de unidad en paralelo a la red. Estos pasos deben 

seguirse de manera exhaustiva para no tener problemas a la hora de poner en marcha un 

sistema de transferencia de este tipo. 

4.3 Pruebas finales 

Durante las pruebas finales se recogió los valores señalados en la tabla 4.1 

Escalones de carga Vacío Primer Segundo Tercero 

Potencia activa (KW) o 90 240 270 

Potencia reactiva (kVAR) 20 75 -150 -250

Factor de Potencia (cos 0) 0.95 0.92 0.91 

Porcentaje de carga(%) 30 80 90 

Tabla 4.1 Pruebas del sistema de conmutación 
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El sistema no consiguió estabilizarse a plena carga, ya que los valores de 

potencia reactiva eran demasiados altos y se activaban las respectivas protecciones. 

Para corregir estos valores fue necesario el reajuste de algunos parámetros 

Loadshare Gain a 0.62 

Load Derivate a 0.23 

Voltas Ramp Time 15s 

Var/PF Sharing Gain 0.25 

Después del reajuste, el sistema se estabilizó obteniendo resultados 

satisfactorios, los cuales se muestra en la tabla 4.2: 

Escalones de carga Primer Segundo Tercero Estabilización 

Potencia activa (KW) 90 240 270 270 

Potencia reactiva (kVAR) 75 -120 -150 145 

Factor de Potencia (cos 0) 0.95 0.93 0.93 0.95 

Porcentaje de carga(%) 30 80 90 90 

Tabla 4.2 Pruebas finales del sistema de conmutación 

Con estos resultados finales se tienen los tiempos durante la pérdida de energía de la 

red, estos tiempos que corresponden a cada etapa de funcionamiento del sistema de 

transferencia automática se muestran en la tabla 4.3. 

Actividad Tiempo 

Encendido de grupo 3s 

Entrada de grupo a la barra 15s 

Conmutación de carga 18s 

Entrada de primera carga al sistema 20s 

Entrada de segunda carga al sistema 50s 

Entrada de tercera carga al sistema 80s 

Estabilización del sistema 10min. 

Tabla 4.3 Tiempos de respuesta durante la pérdida de energIa en la red normal 

De igual forma, durante el retomo de la energía de la red normal se tienen los 

tiempos que se describen en la tabla 4.4. Todos estos tiempos se han conseguido 

trabajando con una carga de prueba, estos pueden variar cuando se ponga en 

funcionamiento con la carga real. 
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Actividad Tiempo 

Reconocimiento retorno de red 30s 

Entrada de red a la barra 45s 

Conmutación de carga 50s 

Trasferencia de primera carga de grupo a red 55s 

Transferencia de segunda carga de grupo a red 85s 

Transferencia de tercera carga de grupo a red 115s 

Desconexión de grupo de barras 118s 

Estabilización de grupo 121s 

Enfriamiento de grupo 7min. 

Tabla 4.4 tiempos de respuesta durante el retorno de energía de la red normal 



CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

1. Todo sistema de transferencia de energía debe ser altamente confiable, para

garantizar la producción junto con la seguridad de los bienes y personas ante cualquier 

evento inesperado. 

2. En el caso de una planta la pronta acción de una transferencia automática es bastante

crítica por que puede dañar material que se encuentra a la mitad de un proceso. 

3. Para un adecuado funcionamiento de la transferencia de carga en paralelo cuando

exista retorno de red es necesario calibrar adecuadamente el EGCP-2 ( como controlador 

de carga) y el CDVR del generador (regulador automático de carga) de manera que se 

permita la adecuada regulación de voltaje desde el controlador. 

4. El AVR debe estar configurado de manera que permita una histéresis en el voltaje

nominal en un valor aproximado del 50% de la ventana permisible; esto permite tener 

estabilidad cuando se esté trabajando con cargas menores o el generador se encuentre 

sincronizado en vacío. 

5. Al tener el generador en paralelo, pueden generarse corrientes reactivas que se

encuentran circulando, la manera de evitar que éstas aparezcan, es una adecuada 

sincronización entre generador y red; y para ello, es necesario calibrar correctamente el 

medidor de voltaje en el equipo EGCP-2, puesto que no importa cuan sofisticado sea un 

equipo de control si las medidas de tensión son incorrectas. 

6. Es necesario prever durante el diseño de las instalaciones eléctricas de la planta, la

separación de los circuitos de emergencia con aquellos que deben salir de 

funcionamiento durante el período de pérdida de red, de forma que los generadores no 

alimenten cargas innecesarias. 

7. Los tubos de escape de tos generadores deben ser direccionados preferentemente en

la misma dirección del viento o de tal forma que el humo no ingrese a la cámara donde se 

hallan los generadores. 

8. La cámara donde se ubican los generadores debe permitir una adecuada circulación

de aire de forma que los generadores tengan la ventilación adecuada. 

9. Debe de implementarse una adecuada señalización para cualquier maniobra que

pueda realizarse manualmente en el sistema, con la finalidad que el personal de 

mantenimiento sepa como actuar sin afectar la instalación. 
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1 O. Es necesario encender periódicamente el generador, para garantizar su correcto 

funcionamiento en caso de pérdida de red, del mismo modo realizar una calibración a los 

medidores. 



ANEXO A 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE CONTROLADOR EGCP-2 



_Conjunto de control de generador y motor EGCP-2

Capítulo 8. 
Manual SP26086 

Resolución de problemas 
a

Hardware y E/S del control 

Problema 

La unidad no se enciende 
Causa probable 

No hay alimentación de entrada 

Inversión de la alimentación de 
entrada 

Medida correctora 

Compruebe la alimentación de 
entrada en los terminales 1 y 2. 
Esta entrada debe tener 9 a 32 
VCC. 
Compruebe que la alimentación 
que recibe el EGCP-2 tenga la 
polaridad correcta. 

La unidad se enciende y luego Batería del motor gastada o tensión Cargue o sustituya la batería del 
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___________ --1 ... aoaaado al virar Vcc al virar 
Las entradas discretas no indican Cableado defectuoso en los Verifique el cableado de los 
activo en la pantalla 1/0 STATUS conmutadores de las entradas conmutadores de las entradas 
cuando están activados los discretas discretas. 
conmutadores 
Las tensiones del generador 
indicadas en la pantalla son muy 
pequeñas 

Cableado defectuoso de los 
transformadores de potencial (PT) 
del generador 
Las entradas de PT del generador 
están incorrectamente calibradas 

1/0 STATUS indica que el relé o Cableado defectuoso en los 
relés est[ln excitados, pero no tiene contactos de las salidas de relé 
lugar ninguna acción (es decir, 
alarma) 
La tensión del generador fluctúa o La dinámica del AVR está mal 
es inestable sin carga en el configurada 
generador 

Las tensiones o corrientes que Las entradas de PT del EGCP-2 
indica el EGCP-2 no se están calibradas de manera 
corresponden con el parámetro inexacta 
medido 
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Verifique el cableado de los
transformadores de potencial (PT) 
del generador. 
Calibre el correspondiente canal o 
canales de las entradas de PT. 
Consulte la sección 1 .10 
Calibración de entradas y salidas 
de control. 
Verifique el cableado de los 
contactos de las salidas de relé. 

Ajuste la dinámica del AVR para 
lograr un funcionamiento estable. 
Para más detalles, consulte el 
manual de instrucciones del 
fabricante del AVR. 
Calibre el correspondiente canal o 
canales de las entradas de PT. 
Consulte la sección 1 .1 O 
Calibración de entradas y salidas 
de control. 

Woodward 
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Parámetros de control/detección del motor 

Problema Causa probable Medida correctora 
El comando de arranque (es decir, El menú Configuration no ha sido Introduzca los puntos de consigna 
test o run with load) no arranca el aceptado o no se ha seleccionado de configuración en el menú 
motor correctamente Configuration de modo que todos 

los símbolos"*" y "#" desaparezcan 
de la pantalla. Para más detalles, 
consulte la sección 1.3.4. 
Descripción de puntos de consigna. 

Existe una situación de alarma Consigne o reinicialice la situación 
activa o situaciones de alarma. Consulte

la sección 1.3.2 Descripción de
pantallas.

Los contactos de las salidas de relé Verifique el cableado de los 
no están bien conectados al contactos de las salidas de relé. 
arrancador del motor, solenoide de 
combustible 

El motor de arranque sigue El punto de consigna Crank Cutout Fije el valor apropiado en el punto 
conectado después de que arranca del menú Engine control es de consigna CRANK CUTOUT. 
el motor demasiado grande Consulte Descripción de puntos de 

consii:ina. 
Señal insuficiente de MPU dirigida Verifique el cableado del MPU, y 
a la entrada del EGCP-2 que existe señal del MPU en la 

entrada del control EGCP-2. 
La velocidad del motor es inestable Las dinámicas del control de Ajuste las dinámicas del control de 
cuando la unidad está sin carga velocidad están mal configuradas velocidad para lograr un 

funcionamiento estable. Para más 
detalles, consulte el manual de 
instrucciones del fabricante del 
control de velocidad. 

Cuando se emite el comando La batería está demasiado gastada Monte una batería de mayor 
Crank, el EGCP-2 pierde potencia y para la demanda de corriente del capacidad o un motor de arranque_ 
efectúa una reinicialización y una motor de arranaue más eficaz. 
prueba de la RAM Cableado defectuoso en la Verifique el cableado de la 

alimentación del control EGCP-2 alimentación del control EGCP-2. 

Woodward 113 
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Sincronización 

Problema Causa probable Medida correctora 
La unidad nunca realiza Punto de consigna Synchronizer Fije el valor adecuado en el modo 
adecuadamente la adaptación de Mode del menú Synchroscope del sincronizador. Consulte 
fases confiaurado como PERMISSIVE Descripción de puntos de consigna. 

Las dinámicas del sincronizador del Ajuste las dinámicas del 
menú Synchroscope están mal sincronizador. Consulte Descripción 
configuradas de puntos de consigna. 

El sincronizador indica una La entrada Generator A phase PT es Verifique que la entrada Generator A 
diferencia de fase pequeña, pero la L-L y la entrada Bus A phase PT es phase PT y la entrada Bus A phase 
diferencia de fase medida es grande L-N, o viceversa PT tienen el mismo formato (es 

decir, L-L o L-N). 
Las entradas de PT de bus y/o Verifique que las entradas de PT de 
Qenerador no son fase A bus v generador sean fase A. 
Sincronizador mal calibrado Calibre el sincronizador. Consulte 

Calibración de entradas y salidas de 
control. 

El sincronizador adapta la fase, pero El punto de consigna de Fije el valor adecuado en el modo 
nunca cierra el disyuntor/contactor Synchronizer Mode del menú del sincronizador. Consulte 

Synchroscope está configurado Descripción de puntos de consigna. 
como CHECK 
El punto de consigna Dwell Time del Reduzca el punto de consigna Dwell 
menú Synchroscope es demasiado Time del menú Synchroscope. 
grande Consulte Descripción de puntos de 

consigna. 
El sincronizador indica fase El PT del generador o de bus tiene Verifique que las entradas de PT de 
adaptada, pero la diferencia de fase invertida la polaridad (cableado generador y bus presentan la 
medida es -180 grados o, cuando defectuoso) polaridad correcta. 
cierra el disyuntor, se bloquea en 
paralelo a los 180 grados de desfase 
establecidos 
La unidad no se cierra al bus Sistema de unidades múltiples con Fije ENABLED en el punto de 
inactivo DISABLED fijado en el punto de consigna DEADBUS CLOSING del 

consigna de DEADBUS CLOSING menú Configuration. Consulte 
del menú Configuration Descripción de puntos de consigna. 
El punto de consigna del Fije el valor adecuado en el modo 
Sincronizador está configurado del sincronizador. Consulte 
como CHECK Descripción de puntos de consigna. 

El sincronizador no efectúa la El punto de consigna VOL TAGE Fije ENABLED en el punto de 
adaptación de tensiones MATCHING del menú Synchroscope consigna de VOLTAGE MATCHING 

está en DISABLED del menú Synchroscope. Consulte 
Descripción de puntos de consigna. 

El sincronizador no efectúa la La(s) entrada(s) Generator A phase Calibre las entradas Generator A 
adaptación de tensiones según las PT y/o Bus A phase PT está(n) mal phase PT y Bus A phase PT. 
especificaciones calibrada(s) Consulte Calibración de entradas y

salidas de control. 
El punto de consigna de tolerancia Fije adecuadamente el punto de 
de Voltage Matching del menú consigna de tolerancia de Voltage 
Synchroscope es demasiado grande Matching en el menú Synchroscope. 

Consulte Descripción de puntos de 
consigna. 
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Control de cierre/apertura del disyuntor 

Problema Causa probable Medida correctora 
Cuando el grupo electrógeno está en Sincronizador configurado en CHECK Fije el valor adecuado en el modo del 
sincronización, el disyuntor nunca sé sincronizador. Consulte Descripción 
cierra de ountos de consiana. 

Cableado defectuoso que hace que Verifique el cableado de los 
la salida de relé no establezca contactos de las salidas de relé. 
conexión con el disyuntor 
El punto de consigna Dwell Time del Reduzca el punto de consigna Dwell 
menú Synchroscope es demasiado Time del menú Synchroscope. 
grande Consulte Descripción de puntos de 

consigna. 
El contactar se cierra un instante y El punto de consigna de CB Fije adecuadamente el punto de 
luego se abre CONTROL del menú Configuration consigna de CB CONTROL en el 

está configurado para BREAKER menú Configuration. Consulte 
Descrioción de ountos de consiana. 

El punto de consigna CB HOLD TIME Aumente el punto de consigna CB 
del menú Synchroscope es HOLD TIME del menú Synchroscope. 
demasiado corto Consulte Descripción de puntos de 

consiana. 
Cableado defectuoso en los Verifique el cableado de los 
contactos de C.B. Aux. contactos de C.B. Aux dirigido a la 

entrada del EGCP-2. 
El relé de cierre del disyuntor El punto de consigna C B CONTROL Fije adecuadamente el punto de 
permanece excitado cuando se emite está configurado para CONTACTOR consigna de CB CONTROL en el-
un comando cerrar y nunca emite un menú Configuration. Consulte 
comando abrir Descripción de puntos de consigna. 
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Control de carga real 

Problema Causa probable 
La lectura de KW de una o más El transform¡3dor de corriente (CT) 
fases es negativa. tiene invertida la polaridad 

La unidad transporta una El punto de consigna de Rated KW 
proporción indebida de carga real del menú Configuration tiene 
en compartimiento isócrono de establecido un valor incorrecto 
carga 

Existe un error de velocidad ce 
proporcional en la unidad de control 
de velocidad (velocidad sin carga 
no configurada para adaptarse a la 
frecuencia del bus) 

El control de carga real es inestable Las dinámicas del control de carga 
en paralelo a la fuente de la red real están mal configuradas en el 

menú Real Load Control 

El funcionamiento del control de El punto de consigna PROCESS 
proceso provoca sobrecarga o ACTION está configurado para una 
inversión de la potencia acción incorrecta en el menú 

Process Control 
La carga y/o descarga es Las velocidades de cambio 
demasiado rápida/lenta progresivo de carga y/o descarga 

fijadas en el menú Real Load 
Control son incorrectas 

La velocidad/carga del motor Las dinámicas del control de 
presenta una inestabilidad que velocidad están mal configuradas 
fluctúa con gran rapidez. 
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Medida correctora 

Verifique/invierta la polaridad del 
transformador de corriente en el 
canal o canales afectados 
NOTA: El grupo electrógeno del 
motor debe ponerse fuera de 
servicio para poner en circuito 
abierto un transformador de 
corriente en condiciones de 
seouridad. 
Fije adecuadamente el punto de 
consigna Rated KW en el menú 
Configuration. Consulte 
Descripción de puntos de consiona. 
Ajuste el valor de velocidad del 
control de velocidad para adaptarlo 
a la frecuencia del bus. Si la unidad 
no transporta una carga suficiente, 
es necesario aumentar el valor de 
velocidad. Si la unidad transporta 
demasiada carga, es necesario 
reducir el valor de velocidad. 
Ajuste las dinámicas del control de 
carga real en el menú Real Load 
Control. Consulte Descripción de 
puntos de consiona. 
Fije adecuadamente el punto de 
consigna PROCESS ACTION en el 
menú Process Control. Consulte 
Descricción de cuntos de consiana. 
Aumente/reduzca debidamente las 
velocidades de cambio progresivo 
de carga y/o descarga en el menú 
Real Load Control. Consulte 
Descripción de puntos de consigna. 
Ajuste las dinámicas del control de 
velocidad para lograr un 
funcionamiento estable. Para más 
detalles, consulte el manual de 
instrucciones del fabricante del 
control de velocidad. 
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Problema 
Los factores de potencia de las 
fases no coinciden. Dos de las tres 
fases están muy alejadas del rango 
establecido 

La unidad transporta una 
proporción indebida de carga 
reactiva en compartimiento 
isócrono de carga 

El control de carga reactiva es 
inestable en paralelo a la fuente de 
la red 

La unidad mantiene una carga VAR 
constante y no un factor de 
potencia constante en paralelo a la 
fuente de la red 
La unidad mantiene un factor de 
potencia constante en vez de una 
VAR constante cuando está en 
paralelo a la fuente de la red 
Varios grupos electrógenos están 
inestables con compartimiento de 
VAR/PF y con cargas ligeras 

Woodward 
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Control de carga reactiva 

Causa probable Medida correctora 
Los CT están conectados a Verifique que los CT están 
entradas de fase incorrectas conectados a los terminales de 

fase correspondientes. 
NOTA: El grupo electrógeno del 
motor debe ponerse fuera de 
servicio para poner en circuito 
abierto un transformador de 
corriente en condiciones de 
seguridad. 

El punto de consigna de Rated Fije adecuadamente el punto de 
KVA del menú Configuration tiene consigna de Rated KVA en el menú 
establecido un valor incorrecto Configuration. Consulte 

Descripción de puntos de consigna. 
La(s) entrada(s) de PT del Calibre la(s) entrada(s) Generator 
generador fase A está(n) A phase PT del grupo o grupos 
incorrectamente calibrada(s) electrógenos. Consulte Calibración 

de entradas y salidas de control. 
Las dinámicas del control de carga Ajuste las dinámicas del control de 
reactiva están mal configuradas en carga reactiva en el menú Reactive 
el menú Real Load Control Load Control. Consulte Descripción 

de ountos de consiana. 
El punto de consigna VAR/PF del Fije adecuadamente el punto de 
menú Reactive Load Control está consigna de VAR/PF en el menú 
fijado en VAR CONTROL Reactive Load Control. Consulte 

Descripción de puntos de consigna. 
El punto de consigna VAR/PF está Fije adecuadamente el punto de 
fijado en PF CONTROL consigna de VAR/PF en el menú 

Reactive Load Control. Consulte 
Descripción de puntos de consigna. 

El punto de consigna VOLTS Fije adecuadamente el punto de 
RAMP TIME del menú Reactive consigna VOLTS RAMP TIME en ·el 
Load Control no está bien ajustado menú Reactive Load Control. 

Consulte Descripción de puntos de 
consigna. 

El cransformador de corriente de Verifique la conexión entre el 
caída no está bien conectado al transformador de corriente de caída 
AVR y el AVR. Para más detalles, 

consulte el manual de instrucciones 
del fabricante del AVR. 
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Secuencia 

Problema Causa probable 
El número de la unidad o unidades Conmutador.en posición manual 
no figura en el orden de secuencia 
de la pantalla Sequencing/la unidad 
no efectúa la secuencia automática El punto de consigna Automatic 

Sequencing del menú Configuration 
está fijado en Disabled 

La unidad tiene una alarma activa 

Red RS-485 no conectada en la(s) 
unidad(es) 

La conexión de los terminales de la 
red RS-485 es incorrecta 

Cuando la carga del sistema es lo El punto de consigna de NEXT 
bastante grande para requerir más GEN SET DELA Y del menú 
grupos electrógenos, más de un Sequencing es demasiado corto 
grupo se pone en secuencia en 
línea El punto de consigna MAX ST ART 

TIME del menú Sequencing es 
demasiado corto 

Cuando la carga del sistema es lo El punto de consigna de 
bastante pequeña para requerir REDUCED LOAD DELAY del menú 
que se pongan fuera de linea más Sequencing es demasiado corto 
grupos electrógenos, más de un 
grupo se pone en secuencia fuera El punto de consigna de MAX 
línea STOP TIME del menú Sequencing 

es demasiado corto 
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Medida correctora 
Coloque la(s) unidad(es) en la 
posición Auto Switch Active. 
Véanse las entradas/salidas de CC. 
Fije ENABLED en el punto de 
consigna de Automatic Sequencing 
del menú Configuration. Consulte 
Descripción de puntos de consigna. 
Consigne o reinicialice la situación 
o situaciones de alarma. Consulte
Descripción de pantallas.
Verifique que la red RS-485 está
conectada a todos los controles
EGCP-2 del sistema.
Verique que la conexión de los
terminales de la red RS-485 sea
correcta. Consulte Comunicación
entre controles (Red RS-485).
Aumente el punto de consigna 
NEXT GENSET DELAY en el menú 
Sequencing. Consulte Descripción 
de puntos de consigna. 
Aumente el punto de consigna 
MAX START TIME en el menú 
Sequencing. Consulte Descripción 
de puntos de consigna. 
Aumente el punto de consigna 
REDUCED LOAD DELAY en el 
menú Sequencing. Consulte 
Descripción de puntos de consiana. 
Aumente el punto de consigna de 
MAX STOP TIME en el menú 
Sequencing. Consulte Descripción 
de puntos de consigna. 
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Problema 

La(s) unidad(es) no responde(n) a. 
la pérdida de red 

La unidad no reconoce el momento 
en que la red no se ajusta a las 
especificaciones 

Problema 
El número de una o varias 
unidades no figura en el orden de 
secuencia de la pantalla 
Sequencing 

Si una unidad junto con la 
terminación de red está apagada, 
las comunicaciones no resultan 
fiables o cesan por completo 
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Detección de red/bus 

Causa probable Medida correctora 
Puntos de consigna Fije adecuadamente los puntos de 
Shutdown/alarms para detección consigna Mains High/Low 
de red no configurados para LOSS Frequency y Mains High/Low 
OF MAINS Voltage en el menú 

Shutdown/Alarms. Consulte 
Descripción de puntos de consigna. 

La(s) unidad(es) no tienen ninguna Coloque la(s) unidad(es) en la 
entrada de conmutador automático posición Auto Switch Active. 
activo Véanse las entradas/salidas de CC. 
Los puntos de consigna Mains Aumente los puntos de consigna de 
High/Low Frequency y Mains alta frecuencia y alta tensión de red 
High/Low Voltage en el menú y reduzca los puntos de consigna 
Shutdown/Alarms son demasiado de baja frecuencia y baja tensión 
ajustados para detectar el de red en el menú 
momento en que la red no se Shutdown/Alarms. Consulte 
ajusta a las especificaciones Descripción de puntos de consigna. 

Comunicaciones 

Causa probable Medida correctora 
La conexión de los terminales de la Verique que la conexión de los 
red RS-485 es incorrecta terminales de la red RS-485 sea 

correcta. Consulte Comunicación 
entre controles (Red RS-485). 

Red RS-485 no conectada en la(s) Verifique que la red RS-485 está 
unidad(es) conectada a la entrada de RS-485 

del EGCP-2 en todas las unidades. 
La red RS-485 está conectada con Verifique la polaridad de la red R$-
polaridad inversa en una o varias 485 en todas las unidades. 
unidades 
La alimentación de +5 Vcc no está Verifique que la alimentación de +5 
conectada entre las unidades Vcc esté conectada entre todas las 
(cableado inadecuado) unidades. 

119 



ANEXO B 

DISYUNTOR MAGNUM IEC - CUTLER HAMMER 



Characteristics table 

Maonom characterislics, 
dfmenslons and welohts 

Mognumhome 

Circuit btealce, cbaracteristics lltr 

Nam,wfr&me 

lMWNI 

s.�dstd trame 
(MWI} 

Oouble--widemme 
{MWl) 

MWN4 MWN5 MWNo- MW16 UWl!i MWl!l MWIC MW16 MWl4 
soo ooo eoo a-oo roo ·roo 4000 = 

MWIC 
!O(i(l 
siioo'' 

Continuous current rslina � 
(Amps at 40 ·c1 

_1000 __ __.:,lOOO;.;:.:. __ ICOlcc.;:_ ___ .:..l..:.OOO:::.... ____ ..:.f.:.:®:::...._..:.IOOO=------ :00-J 
_1250 ___ 1...;2_so __ 1..c2.:..so:_ ___ 1.:.250:...· ______ 1.:..2W:::...._..c1:.:2:cso:__ ______ f.3:c::l/j:.:J'.l=-·· '63'.."Q -

lmernrpr rarin¡¡, at 690 V2c lcul b {l:Annsl" 
Wít!,mnd rarino lcw I sec/3 �•e fkAmnl 
Maxirnum break time VllSec) 
Max,mum closing time lmsec] 
Circuit breoker dimensions (rrrn] � 

;o 

1600 1600 1600 1&'.' 600 
2000 200) 2000 zx,:, 2000 

50/50 65,'65 
65/4() 

30 30 

�--

50 

2500 2500 2>1'.,() 

3200 3200 3200 
65;65 S,'B5 100� 1-· 
65/SO &5/o5 85165 
.;o � 3ll 
50 50 50 

lllcilOO 
65.I- &5/-
JO 
70 1-J 70 

lleight U51 �257 425 7 US.7 !25.J 425 i �25 7 �,5 7 425.7 425.7 

,,o.,,,ji'='íii.,..-;::;;:_-::::_-_-:_-::_-.,.J-7_-1..,..s-=-·�-=--=-J/-=-
:...

1_.s-=_-=--=--=-
-37::_1-=-9-=--=--=--=--=--=--=-

"'

37_'-'_1
.:.. 

__ 9-=_-=-�--3:1_1'=..s-=--=_-=--=_37�
::..

1..:. . .:..9_-:_-:.:3�1:.:1;:9:...-_-:;:_-:_-.:.º
.
:.::nt1:s;:_-_�:.:.1.c:.:1.9 ·-:;71:-§"-Fixed 

Wi<ñh (3--pole) 317.i 3177 !17.7 410.2 410.2 4102 410 2 86$.5 666.5-880..S --
Width (4-polel 413 413 dl3 5-,'>7 2 5372 531.2 5372 1120 1120 1120 
Hei�ht �KJ 51' 514:l 524.3 5243 5243 5243 52U sin 524.3 

Orawout �.�,"
'
d"'tb�
h�

(�
-

p
-
ol

�e�l
-------4-74_2 ___ 47_t.:...2 __ 4_7 _4_2 ____ -0_4_.? ____ V_4_2 __ 4_7_4..:2 __ 4.:..74_2=----·-'7_4..:.2:__4:.:.1 ... 4.:.:.2 __ • ... 74 ___ 2:_ 

n .,. 336 336 3JS !!J.$ -01.S 4318 431 S 909 909 � 

--�----w._,d_th_(;..,4�·p_o_l•.cl ________ 4-'-,'--1-� __ ":.:.!3_l.J.c-
__ 4:J..:..'-'=----!f'-'::.:.s.ce_-=s:.:.ss .... _a __ s.:..s:.:.·.e=-_5:.:5e.:..:8 ___ _;1

:.:.ro:co=-_.:.:1ros _____ _!J�.-
Circoit breaker weigbt (kol '' 
Fixed 13-polel H 43 43 55·6& SS-65 5$·65 58·56 107& 125.2 !;!;2 

(4-pole) S4 S.: � 72-86 72-Sii 72-86 72-U 14-l.7 lfióJ 1533 
-Orawoui _(J--'p'-ol�•:.:.l _________ 48 ___ 48 ________ 10_-e_s __ 1_0_-_ss __ 10_ -_e.:..s __ 10.:..-..cs....c· ____ 1.:..3s ... 2 __ 1_i;.1 __ J _-=157_4_ 

{4-polel ó2 62 51 se-n2 55-112 es-112 �-112 166 zoo 200 
Cassorh, (3-polel 28 2g 28 Sl-56 53-Só 9-56 53-SS 90.3 i,S.2 $,2 

·pole) 32. 32 32 5;-6-it 55·6ll 5·68 55-6S 1134 I20.J 1207 

Non-auto switch ckaracteris1ics 
llloximum intt1rup1 ratinos 
01690 v .. l¡;ulfcslkAmis) 
Withruod ratings lcw 1 sec/3 sec 11--.Annsl 
Con6nuous corrent rooge (A) 
Close and lateb curr•nt (kA P••kl" 
Maxtmum continuous corrent rnnoe {A) 

Cfose and latcb cotTeot lkA penlr.l" 
Mechnnicnl fndutance witb maimenaoce 

SOJ50 65/&5 
65/40 

10 2000 lo r,oo 101600 
50 

¡;5_165 

2000 lo 2000 
50 5!I 

2500 & 2500 S. 
3200 

eo ro 

" 

,, 

65/65 s;,ss 100/100 

100 100 100 

157 157 

...:..Op!..._ •:...'.:..ªº;,.;.n;.:Q_.;C.,:.YC_;_l_es_f:.;C-_O:.;l__;_l<;..;1.:.000.:...c _________ 20,;,._.. ___ 20:._. _ _c;2Cc... ____ ,.;;zo,;_ __ 20 20 20 15 15 15 ·--'---:C:..-----..:..:. __ ...;.c.,_ -------·---·-
Mechanic,il Endun,nce withou1 mainlen1·nce 690 V 
Operoting cycleo (C-01 x 1000 10 
El,ctrical Endlf!aoce witl,out mainte,iance 
Operotino cycles (C-01 x 1000 10 

IP Rotiog 

0001 frame !PW 
Cover 1!'54 

'º 

10 

IPS4 

10 10 

10 10 

IP-,o fP--,0 
IP!H IP54 

10 10 10 \O 

10 iO 2.5 

IF20 !P20 IP20 
1P� lF54 !P54 

!t C'rw:t ttei<NS-1;t�1,f�Oftd with fn!e.¡ril tnp u.its �ve a .m3kmg wmmt 1¿-;e.555-sa :-u tr5c iroon��?US . .at 25x J., � ru!fe.jt top-a·� ó.:..n nn 
or, a 1,mit c,wem e .. eding 1h3t 11'(¿-¡¡n'.;\\.'Je 

" M�r..m Acs·.t:airyan rr raii,,¡¡ al 4<!.0 Vi�ow. lEC�7-2 Alml:x H. Cnrua,:;:¡ tal!)¡¡ fe,; &"90 Yat rr a¡;jj1ic. 1m. 
" füe t,.. 1 s�/3 m rahnn 15 S0!30 kA lur 2000 A tlW!<l SO \:A b,'1!a\:�t. 

10 

2.5 1.5 

!?20 1!'20 
I?� IP,-1 

'' S!andaid rrn:neclrcu11t1rr:aker:;f'21:ed 100 kA ;;reequ;¡:,¡;.:-11\·'.él'IJ hl¡¡ll ,n,1il!1Wfla'.l!JS t!i;;ia :opn;t&, Jbnv.!85-((f.,,r,s k,i is 100 kAJ•d k,s is a., u �t.:.:O\i;,,::. 
ka aoo t, ;;rn 85 !<A �1 690 Ya,. 

si Toe 3w¡,mm2rn 'A'!ll']hls :md 0Jrt1es�S1= sho'"\\11 are t-.seó en hor,;or,1al 1erm,�;.s, 
fi1 Nun<wtcr.-�:i.c. swi!dt� stmu10 ne a�he-j 'NfOl ;s suitable �-�.emaf tlV�.::wr"eP..1 da\1o; wíti \1:rt rast W.Stci"Ra,�Ett� �io te rrotea :§J!tlf: tt:e �, 1:,1·�� cbse J;'lJ 12:di :at!l1g 

Tf s:.1-Ctl a aGYicc isro: �d .. 2 seiectii,•c, círt1út � ff �. tn tt-:Otm!and t!"',� ·ng o.m�:6tase sh:a1.1 b-.:; used 
" fng 11\JXJmum a,aúable insu;r,l.ma&Js inWl'JPtfr;J rnlir,g lar ure SG:ndwl !r.i-,:,e. !lúlHil�rr.a:;c .1...-�m 1s a5 <A 
"' ()1cU>1 t,c�,�1 � v.;l!Jf.s :J'll wual to i:rJ 1tnss ;;a;nstant. Val�e of ,reccnsr;r.: fseílhe, 2.1 (:C 2.? as gwen in!ECSO'.i47-2 



Dimensions (mrn) 

Fixed design 

800 - 2000 A narrow frame 

l. i;¡ 

1--m__J 

aoo · 3200 A standard trame

410� ¡--w-
___ -___ -L_ J ... ·-·· 

··-- � 
® !';;;=�¡¡;;;;;==-=�;;;r---""·--

CI 

( 

1 352 

1 
¡ 

4,$,_. 

3l 

-¿4=--, 
·::T-L= 

'"'"
: __ :

aJ

! -::::7 
"' 

. o : 
h s:::->a 

----'11 

1---�----! 
32 78 -13:J-¡

1---;-----t-+-r-

4000 - 6300 A double wide frnme 

352 

�-m.-n a'- cirurt brt>;;;lr,;5 h:lve c,i:n;,or; t!;. . ..-;Jl'ns ár1-j C-f!tHhs to 

tacHitate star: Y.mreé Jjcsfj{lS fn i;t.v ·.u!1agé oan�I.::, .e:?is 



• • ?..-: 

.•· Viewable lhn.iu¡¡h-tt;.�- •:hjnw 

electrical 3ccessofies are 

iGen icaHy sízec, vet ·ey€1 fer 

er,or-free mnu· tíng. 

Tne ª'' füarv viich is a'l ime'.na' 

accessory rhaI provjjes remme 

e1emicol lndica1ion of tlle breaker 

status. 

An efectríc rnntor autnma:,cally 

c,"iarges the cic:siog sp,inns. h 

atJsentB trt control power. He 

snrings can be manually charged. 
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AvailcEl.e hsbntaneol.J! 
Setbng 2 to I01t t

..,
2:: 10'% 

Seenoles7,8 

' 
( 

Circuit BreakerTTme/Current Curves (Phase Current) 

1/ttgrun .nd Mapm OSOrcurBreatlr> 
R..aponu �llr'tarteocA lnp 
lht& .,_,_elof60Ht.. nnd60Hr:appltcunone 
No"' 
1 Thore o e m8fflory efloct rm.1 CQ'l BCI b shonen tho Long Oo13y The momory 

enect comes ,no pl.Jy 11 a rurTOnl abow rtle l()r'IIJ dotay pide up value ex1srs ror 
a llma and (her, is deateO Oy !he lnppng 01 a down 511'8811 Ol'NIC8 or the arcul 
biuakeritsell Asubsequent OYer1oad wiO causo ho Qrouit broakorto trip in 
shorter t1me 11iannorma1 The amount 01 bme détay mduc1on1s nve�e 10 l'le 
amoun1 ol brne hal has etwsed s:noe 110 prwirus owf103l App10X1ma1ely 
fíve m1f'l.fl'es 1s reCJ,J1red between oo,,el1oads 10 complelety rese1 memory 

2. Tho end ot lho Ct.ll'Ve is de1crmrled by ht ímeriuptí,g ratino ol 1he Qrcui1 
breaker 

3 For lhe grOl.61d taJt 1me/wrrent a.uve seecu!\18 70C1008 • Thi:, rurve 1:s Shawrl m o m1.A1pte 01 th8 Rabng Plug ( �) 
5 Tho Ntancneous semng:, hav8 cor11ennona111)()%1: 10'% as 1/18 pda.-1) po111.:;: 
6 Tctal dealing tunes sha.m rndude tho rvsponse timn et the lnp Lnl, the 

brlJ3CDr opc;inng '3'ld lhe nllitm_.Jtl'on ot lhe aJfmf'II 
Mtfüonal setllngs OI OFFand MI aro alSO avwlable Wllh 

Ad¡ustabk) Aanoe M1 s:ottng 
NaWM fnlDe 

100A �roug-l 1250A 2x to tOx l
., 14x l

., 

1600A 2x to 10x 1
,. 12X 1,, 

2000A (IEC or1Y') 2x 10 10x 1,. t2x l
., 

Stan!;!lM:!1 F@I!g 
100A tuou(tl 1250A 2x 10 tOx , .. 14X 1,, 
1600A. 2000A., 2500A 2x: 10 10x , .. t2X ,,. 
3000A, 3200A 2xl0 tOx 1

,. 10x , .. 
ll!.31���EG1Di:r 

2000A. 2500A 2x 10 10x l
., 

14x 1,, 
3200A, 4000A, 5000A 2x 10 tOx 1

,. 12x , .. 
6000A, 6JOOA (IEC onty) 2x to tOx 1

,. IOX 1,. 

• For Stmdard Framehevlng a tOOlcA rms ,n1e,ruplion mlilg, on oddilional H1gh 
lnsmianeous ffl) MOOUe IS Provlded ,n ho bre9C9r SOi 10 Plelo..O 81 
17GcA..t:10% lnsrantaneol.J! pcá< a.ment le.re! Thas prorec1on 1s uie110nfi 
evc,n when tso lnstontancous 1s sol D tho OFF pos:1l1on 

lruolQrlfa'lOOUs Tnp 
a1 h'1'1 rau11 curren IS 

1 

� 1 
- • 

} 

''> Applcaoonand Brt1ekor Reinos 
oe1ermme ere 01 rurve 
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Clrcult BreakerTlmelCurrent Curves (Phase Current) 

'-ti""" PCMC!r Crcul Bro:dtar5 
Al,ailablo Long Delay 

RQS¡)ClnU long:Oe4a,&Shu10ot3vTr-.,fFLU & rt) Solling 
ltlsane Gltw 50Hz or &OHz appbcall)m 

0410 he 10.1, 

m O. t incremerns 
Anilalie Sensors andMotc:lting R,ting Pug in Amperes 
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400A 1200A 3000A 6300A 
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;¡,, ......,..,,IÍ..,e Lh3",-..,� n...-- ollifflodola, ,.4ucc,on i•fl--10 rt,,. ,.,...._.., ol ti ... e lhath.,s 
QQp:wd SlnoG lho PrvYIOUS oVQOoad Appa,:maii»( IWQ mruoa1!.1a,qu1rod bQfwQQfl ovvrlo:ath lo 
CC1mph1t1ly1o�n·u1mory 

2 fho Qndol tho OJ\Q 1st1g1grmnQodby 1hQu'1.11mc,tu·ig1atn:, otlho artut Oleak:OI 
Fo11ho g,otnd ISJI lrt18(Q111,Y11 CU'l95ifil C\l'VV 70C1008 F« !he losmitaneou& t.eoa.ve 70CI007 . Th• Long Otlay Pickup Pol'II (1ncica1od b{ �Id nastang º' u� $UfUS LEOº" lfl,e PI0CIUCI) CJCCurs. al 

Ma.JQmumToC3.l t IO'li. wlth a:: S-. lohttanca The JMt.nsiewa Mlftlngs haVG a>rMi?f"ClonaJ 
aea,ng íme tOO'I, s.10'f.a 1ñapldc�poiru 
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Digi1rip 520/ 520M / 520MC / 520i/ 520Mi/520MCi -Ground Curve 

-1 
QO(X) 

Clrcult BreakerTlme /Current Curves (Ground Curren! 

l,.bg,un and Uai¡¡run DSC.CUI &.ato.is O(X)() 
Rospanso:Ground T�(A.AT & 1�) � <00) lñeCU\111 �b SOHz or 60Hr apphcab-

Noles \:000 
-º

1 Th8 end ot Th9 OJl'V'8 1s d8t9rmInod by tha rnanup1Ing rahng ol thG or0.,11 
braaker ,om 

2 For Ohase rurren1 brMJcunonr O.HWS, soo 70Ct006 Wld 70CH)07 
3 lhe a.Jtve is �asa rrulllpile ol lhe Ra11ng Plug (In) 
4 1he grwnd laJI semng:, ha\'8 cxmvenlorui 100o/.::t. I�� as lhe pidrup 

ponts 
5 Excep1 asn:i,ea kllercrLce-3 mrurrem ievei are ;r;1cr,;, 01 Vc!lue! :mawn 1n IOW -" .,. 
6 The grtUld l'atJI pick 1.4> is kmlfecl ro 1200A serung IOr nen in1ema11ona1 "'º 

sl)'les 

tt±J: 7 1tl9 ra1ng plug ,, t>r 50H1 and 60Hz apdicauons 
8 Wrth zone '"terlodang on grouid to.Ut u1i1ze,d end no re:otlmtn,nc:_, sic:,nol 

the m1r1rT1Jm 1me band �•es regardless 01 sen1ng 
4)0 9 For eñhhonal o.uve tolera.neos contacl Cutlor-Hommer � 

10 Tora cleanng llmes ShOWn 1ncUde m response lime lor :r-.a ;np Lo-at, me 
breakeropenÍlgand ho curien1inte�ion ,- :,00 

11 Transi•on p::¡n1 lrcm r2T back b Fl.AT 1r1Sponsa mdlcal8Cl by dOt occurs o 
O 625x 1,, br upper bouncJary of 11r curve 
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